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Modèles d'installation                                                            
 
Le modèle de fontaine et numéro de série se trouve spécifié sur la plaque de 
caractéristiques située sur un côté de la fontaine. Modèles d'installation directe au 
réseau d'eau, entièrement fabriquées en acier inoxydable sauf les modèles de la 
marque Tanex.  
Optionnel : épurateur. 
 

Série 2 M-2APU, M‐2APE, M‐2JRO, M‐2ARO 

Série 4 M‐4A, M‐4ALV, M‐4ASF 

Série 6 M-66A, M-66ALV, M-6APU, M-6APULV, M‐6APE, M‐6APELV, M‐6AOP, 

M‐6APUMV 

Série 6RO M-6ARO, M-6AROLV 
Série 8 M-88AFO, M-88A, M-8A 
Série TANEX T-6ALV, T-7ALV 
Série 3ID M-33ID, Série 7ID M-77ID, M-72ID  

 

M‐2APU   

Fontaine d'eau à température ambiante de pied, avec poussoir. LV: Modèle avec 
petit col de cygne 

 

M‐2APE 

Fontaine d'eau à température ambiante de pied, avec pédale. LV: Modèle avec petit 
col de cygne 

 

M‐2JRO 

Fontaine d'eau à température ambiante de pied pour zones extérieures, avec 
poussoir. Haute résistance anti-vandalisme. 

 

M‐2ARO 

Fontaine d'eau à température ambiante de pied avec finition circulaire et poussoir. 
LV: Modèle avec petit col de cygne. 

 
M-4A 

Fontaine murale d’eau réfrigérée. LV: Modèle avec petit col de cygne. 
 
M-4SF 

 Fontaine murale d’eau sans réfrigération. 
 

M-66A 
Fontaine d’eau réfrigérée (pédale), tempérée (poussoir) et moyenne 
(pédale+poussoir). LV: Modèle avec petit col de cygne. 
 

M-6APU 
Fontaine d'eau à réfrigérée de pied, avec poussoir. LV: Modèle avec petit col de 
cygne. 

 
M-6APE  

Fontaine d'eau à réfrigérée de pied, avec pédale. LV: Modèle avec petit col de cygne. 
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M-6AOP 
Fontaine d'eau à réfrigérée de pied, actionnée automatiquement avec un senseur de 
proximité. 
  

M-6APUMV 
Fontaine d'eau à réfrigérée de pied, avec poussoir et accessoire actionné 
automatiquement avec un senseur de proximité. Faite pour les usagers handicapés. 
Composé d'un accessoire spécial pour l´'entrée de la chaise roulante 
 

M-6ARO 
Fontaine d'eau réfrigérée de pied avec finition circulaire et poussoir. LV: Modèle avec 
petit col de cygne. 
 

M-8A 
Fontaine de grand débit d’eau réfrigérée de pied avec col de cygne pour le 
remplissage de récipients, actionnée avec un poussoir. 
 

M-88A 
Fontaine de grand débit d’eau réfrigérée de pied avec col de cygne pour le 
remplissage de récipients et jet d’eau froide avec poussoir. 

 
M-88AFO 

Fontaine de grand débit d’eau réfrigérée de pied avec col de cygne pour le 
remplissage de récipients et jet d’eau à trois températures : eau froide (pédale), eau 
tempérée (poussoir) et moyenne (pédale+poussoir). 
 

T-6ALV 
Fontaine d'eau à réfrigérée de pied avec poussoir, extérieur d'acier inoxydable, 
intérieur en acier avec traitement antirouille. LV: Modèle avec petit col de cygne. 
 

T-7ALV 
Fontaine d'eau à réfrigérée de pied avec poussoir, extérieur d'acier inoxydable, 
intérieur en acier avec traitement antirouille. LV: Modèle avec petit col de cygne. 
 

M-33ID 
Petite fontaine d'eau réfrigérée et tempérée à poser. Extérieur d'acier inoxydable, le 
drainer n'est pas nécessaire. LV: Modèle avec petit col de cygne optionnel. 
 

M-77ID 
Petite fontaine d'eau réfrigérée et tempérée. Le drainer n'est pas nécessaire. LV: 
Modèle avec petit col de cygne optionnel. 
 

M-72ID 
Petite fontaine d'eau chaude et réfrigérée. Le drainer n'est pas nécessaire. LV: Modèle 
avec petit col de cygne optionnel. 
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Instructions spécifiques relatives à la sécurité de 
fonctionnement des fontaines  
 

• Veillez à ce que le voltage soit le même que celui indiqué sur la plaque 
signalétique située sur le côté de la fontaine. Il est indispensable que la connexion se 
fasse avec une prise de terre. La fiche doit se trouver dans un endroit accessible une 
fois installée la fontaine.   

 

• Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débrancher la fiche 
de la prise de courant sans tirer sur le câble d’alimentation électrique.   

 
 

Avant d'utiliser la fontaine 
 
Pour une utilisation correcte de la fontaine, nous vous recommandons de lire attentivement 
les instructions. 
 
Cet appareil est destiné à diverses applications notamment dans le domaine 
domestique, professionnel, résidentiel, la restauration, le sport et bien d’autres 
secteurs définis par le fabricant. En cas de doute, veuillez consulter le fabricant.  
 
Attention avec le transport 
La fontaine doit toujours être transporté debout. Si le transport est effectué en position 
horizontale, la fontaine doit rester en position de travail (verticale) sans être branché au 
moins 24 heures. 
 
Après avoir déballé l'équipement, vérifiez qu'il n'existent pas des damages causés par le 
transport. S'il était le cas, communiquer dans les 24 heures suivants à la réception de la 
fontaine. 
 
Avant d'effectuer la maintenance ou de nettoyage, retirer la fiche de la prise, sans tirer sur 
le cordon d'alimentation. 
 
Important : S'il vous plaît garder ce manuel pour futures consultes ou accédez à 
www.fuentesde-agua.com 
 
 

Installation  
 
Exigences 
 
Ne placer pas la fontaine dans des endroits où le soleil peut affecter directement ou 
proche de la chaleur produisant des machines, tels que les chauffe, radiateurs, fours, 
etc. 
 
La fontaine doit être séparé un minimum de 5-10 cm du mur. 
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L'installation d'eau potable est de préférence constitué par des tubes en cuivre, sans 
utiliser des tubes en caoutchouc ou en plastique, qui, avec le pas du temps, laissent la 
fontaine imprégné de saveurs rares difficiles à éliminer, à l'exception des tubes destinés 
à l'usage alimentaire. 
 
Avant de raccorder l'installation d'énergie va purger circuler ligne de cristal de l'eau 
jusqu'à la sortie. 
 
Pressions d’installation : 
Pression minime : 2 bar (200 KPa).  
(Si la pression est inférieure à la minime, la Série ID peut émettre des vibrations) 
Pression maxime : 8 bar (800 KPa) 
 

 
Attention fontaines M77ID, M72ID, M33ID  
 

Ces fontaines ont un régulateur de pression qui est réglé en usine selon une 
pression d'eau indiquée. Si la pression du système est différent, la fontaine peut 
vibrer ou faire du bruit, pour l'empêcher, nous recommandons de régler le 
régulateur de pression. 

 

L'installation d'une vanne de sécurité de coupe de l'eau est recommandée, 
pour empêcher le déversement de l'eau pour des raisons exceptionnelles. 

 

 

 

 

Filtre épurateur M-115 / M-105 

Installer une vanne entre le tuyau d'eau et la fontaine ou en ce cas le filtre 
épurateur. Pour cela, utiliser un racord de ½  pouce. 

Installer le filtre le plus près possible de la fontaine, après le robinet, 
généralement s'installe directement à l'entrée de l'eau de la fontaine. Dans ce 
cas, la fontaine et le filtre forment un élément unique qui doit être reliée au 
tuyau d'eau. 

Pour attacher correctement le filtre épurateur il est nécessaire que le débit de 
l'eau suit la direction enregistrée au sommet du filtre. 

Avant de connecter la fontaine, l'installation va se purger en laissant circuler 
l'eau jusqu'à elle soit propre 

 

IMPORTANT:  
Ne stockez pas de substances explosives telles que des générateurs d’aérosols 
avec agent propulseur inflammable dans cet appareil.  
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Connections 
 
Connexion du égoutter (Sauf avec les modèles M-33ID, M-77ID, M-72ID) 
 
Connecter le tuyau de sortie d'eau de 30 mm (1,2 ") de diamètre à un drain qui est en 
dessous du niveau supérieur de la plaque de la fontaine. Avec les modèles M-66, M-
66ALV, M6APU, M6APULV, M6APE, M6APELV la fontaine doit être monté avec les 
drainages originaux de Canaletas. 
 

Connexion électrique 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le modèle M-6APUMV a été conçu pour être spécialement et généralement utilisé par 
des personnes aux capacités physiques réduites en raison de sa facilité d’accès. 
 
 
 
 
 
 
 
Si le câble d’alimentation s’avérait endommagé, il devra être remplacé par le fabricant 
dans le cadre de son service après-vente ou par tout professionnel qualifié dans le 
même domaine afin d’éviter tout danger.   
 
Voir les instructions d'installation de la fontaine M-4 au mur (pag.12) 
Voir les instructions d'installation pour le modèle M-2JRO (page 13.) 
Voir les instructions du kit d'entrée d'eau des modèles Tanex (page 13.) 
 

AVIS: 
Assurez-vous que la tension est la même que celle indiquée sur la plaque 
située sur le côté de la fontaine. La connexion prise à la terre est essentielle. 
La prise doit être dans un endroit accessible une fois la fontaine soit installée. 
 

 

 

AVERTISSEMENT : Pour les modèles à raccorder au réseau électrique 
UNE-EN : Cet appareil peut être utilisé par les enfants de 8 ans ou plus et par toute 
personne aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, manquant 
d’expérience ou de connaissances, à condition d’être supervisée ou d’avoir reçu la 
formation adéquate quant à l’utilisation sécurisée de l’appareil, en plus d’avoir été 
informée des risques que cela implique. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien incombant à l’utilisateur ne doivent pas être effectués par les 
enfants sans supervision.  
 

IEC : Pour les modèles à raccorder au réseau électrique 
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris les enfants) aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, manquant d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles ne soient supervisées ou qu’elles n’aient 
reçu la formation adéquate de la part d’une personne responsable de leur sécurité 
pour utiliser l’appareil de façon sûre. Les enfants doivent être surveillés afin de 
veiller à ce qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.   
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Mise en marche 
 
Précaution avec le modèle M-72ID (eau chaude) 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Si la fontaine est hors service pendant la nuit ou pendant plusieurs jours, il est 
recommandé de désactiver l'eau chaude. 
 

Régulation du fournisseur (sauf dans les modèles  M-33ID, M-77ID, M-
72ID) 
 
Dans les modèles avec toboggans bec et lave-eau, l'eau doit tomber dans les glissades 
d'eau pour éviter les éclaboussures. Le jet d'eau doit atteindre une hauteur comprise 
entre 9 et 13 cm au-dessus de la plaque supérieure en acier inoxydable. 

 

• Actionnement avec pédale 
 
La vanne de commande se trouve à l'arrière-haut de la fontaine. Tourner la vis moletée 
dans le sens horaire pour augmenter le débit de l'eau. 
 

• Actionnement avec senseur de proximité 
 
La vanne de régulation se trouve à l'arrière-haut de la fontaine. Tourner la vis moletée 
dans le sens horaire pour diminuer le débit de l'eau. 
 

• Actionnement avec poussoir 
 
La vanne se trouve au-dessous du poussoir Dévisser l'acier inoxydable hexagonal, à 
son intérieur la vis de régulation est situé. Tourner la vis pour augmenter le débit de 
l'eau. 

• Actionnement avec manette dans le col de cygne 

 
Le cylindre de régulation se trouve au-dessous du levier. Dévissez le col de cygne. 
Retirer le levier poussant horizontalement vers le col de cygne. Tourner le cylindre dans 
le sens horaire pour augmenter le débit de l'eau. 
 

 
 

Le réservoir d'eau chaude doit toujours être avec de l'eau avant utilisation. Si 
le système d'eau chaude est sans eau lorsque le bouton est pressé, il 
pourrait être sérieusement endommagé. 

IMPORTANT: 
Avant de brancher l'interrupteur de l'eau chaude (sur le côté), appuyez sur le 
poussoir d'eau chaude jusqu'à l'eau sorte. 
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Régulation de la température de l'eau froide 
 
Dans le modèle M-4A le thermostat se trouve dans le bas de la source. Dans les autres 
modèles le thermostat se trouve dans le dos de la fontaine. 
 
Il se situe entre 5 et 10 ° C, et on peut le faire varier comme on le souhaite en faisant 
tourner la molette. Pour plus froid tourner le thermostat dans le sens horaire. 

Régulation de la température de l'eau chaude du modèle  M-72ID 

• La température est fixé depuis sa fabrication entre 85º et 90º Celsius.  

• Elle peut être arrêté appuyant sur l'interrupteur de l'eau chaude. 

 
 

Le Maintien  
 

Vidage du dépôt / serpentin intérieur. Il y a deux façons pour vider: 

 

• Sources filtrent Canaletas M-115 / M-105 (pas besoin de débrancher la prise 
d'eau) 

1. Fermer le robinet d'eau dans fontaine. Débrancher l'appareil. 
2. Dévisser et retirer le verre de la tête du filtre en libérant, comme ça, l'a sortie de 

l'eau. 
3. Appuyer sur la pédale / le poussoir ou activer le senseur jusqu'à l'eau cesse 

couler. 

• Toutes les fontaines 
1. Fermer le robinet d'eau dans la fontaine. Débrancher l'appareil 
2. Déconnecter la fontaine de l'entrée d'eau en libérant la sortie d'eau. 
3. Appuyer sur la pédale / poussoir / robinet ou activer le senseur jusqu'à l'eau 

cesse de couler. 

 

Remplacement du cartouche épurateur des fontaines avec filtre 
Canaletas  
 
Le replacement se fait de la façon suivante: 
 
1. Vider le réservoir interne d'eau dévissant le verre du filtre tel que décrit dans la 

section précédente. 
2. Visser la cuve du filtre sans cartouche et ouvrir le robinet de l'eau  
3. Appuyer sur la pédale / le poussoir ou activer le senseur permettant à l'eau 

chlorée de circuler pendant deux minutes au moins. 
4. Fermer le robinet d'eau dans la fontaine. 
5. Dévissez et retirez le verre de la tête libérant ainsi le passage de sortie d'eau. 
6. Visser la cuve du filtre avec une nouvelle cartouche, ouvrez le robinet en vérifiant 

qu'il n'y aient pas des fuites et brancher la fontaine. 
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Recommandation fréquence de changement 
Canaletas recommande de changer le cartouche du filtre au moins une fois par an, de 
préférence après la période de vacances ou si le débit d'eau diminue 
considérablement. 

 
Changement du filtre GAC (Fig.1): 
 
Le changement ce fait de la façon suivante:  
1. Fermez l'eau et débrancher la fontaine de l'alimentation électrique. 
2. Dans le cas de la série 7, enlever le condenseur (1) des clips de fixation (2) 

en étirant. 
3. Retirer le filtre de la bride qui se trouve en la fontaine (4). 
4. Retirer le filtre des tubes (5 et 6) et connecter le nouveau filtre en veillant que 

la direction de l'écoulement de l'eau indiquée sur le filtre coïncide avec 
l'entrée par le tube 5 et la sortie 6. 

5. Remettre le filtre dans la bride. 
6. Dans le cas de la série 7, fixer le condensateur en place avec les  clips de 

fixation. 
7. Ouvrez le débit d'eau en vérifiant qu'il n'y aient pas des fuites et brancher le 

refroidisseur à l'alimentation électrique 
8. Dans les autres modèles, accéder où le filtre se situe et procédez selon les 

étapes 3-7. 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Recommandation de fréquence de changement  
Canaletas recommande le changement du filtre GAC au moins tous les six mois, de 
préférence après la période de vacances ou si le débit d'eau diminue 
considérablement. 
 

 
Recommandations pour le nettoyage et la désinfection de la fontaine  
 
Pour nettoyer l’acier inoxydable de la fontaine, utilisez uniquement de l’eau ou du 
nettoyant pour vitres. 
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N'utilisez pas d'autres produits, tels que de l'eau de javel ou du salfumán, qui 
pourraient endommager la surface.  
Ne pas utiliser de matériaux qui, en frottant, peuvent endommager ou rayer l’acier 
inoxydable. 
Ne nettoyez jamais la fontaine avec des jets d’eau. 

 
Vider le circuit de l'eau de la manière décrite dans les paragraphes précédents. 
Procédez comme suit: 
 

• Retirer les filtres de la source, comme dans les paragraphes précédents 

• Laisser passer l'eau chlorée à travers le refroidisseur pendant 20 minutes pour assurer 
la propreté du circuit. 

• Réinstaller les filtres, de préférence nouveaux. 
 
Pour une désinfection complète de la fontaine avec de la vapeur ou d'autres systèmes, 
contactez le Service d'Assistance Technique de Canaletas infosat@canaletas.es ou 
avec votre distributeur agréé. 

 
Fontaines hors de service 
Si la fontaine a été débranché de la électricité pendant plusieurs jours (par exemple, la 
période de vacances) il est recommandé de vider le conteneur interne comme expliqué 
précédemment, éliminant ainsi l'eau existante, vu qu'elle pourrait être rompu par la 
manque de froid et procéder comme les paragraphes antérieurs. 

 
Service d'Assistance Technique de Canaletas 
Consulter avec le Service d'Assistance Technique de Canaletas 

infosat@canaletas.es ou avec votre distributeur agréé pour une assainissement, 

changement de filtres et une refonte complète de votre fontaine. 
 
 

Problèmes 

Lors du serrage du robinet il ne sorte pas d'eau 

• Assurez-vous qu'il n'y a pas aucune obstruction avec l'installation de l'entrée d'eau. Si 
la fontaine a du épurateur, assurez-vous que le cartouche ne soit pas couverts et qu'il 
ne soit pas besoin son remplacement. 

 

• Assurez-vous que la fontaine est raccordée au réseau d'eau, qu'il y aie une pression 
de l'eau (2 bar. Minimum) et que le robinet soit complètement ouvert 

 
Si les points ci-dessus ont été vérifiés, il est possible que l'au soit glacé dans le réservoir 
ou le serpentin. Déconnecter la fontaine de la d'alimentation électrique pour au moins un 
jour pour permettre la décongélation. Tournez le bouton du thermostat pour réduire la 
capacité de refroidissement. 
 
 

 

mailto:infosat@canaletas.es
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L'eau ne sort pas froide  
 
• Assurez-vous que la fontaine est connecté au réseau et qu'il existe une tension 
correcte. 
 

• Vérifier que le thermostat n'a pas débranché la fontaine, si nécessaire, tournez la 
molette pour reconnecter la source ou augmenter la capacité de froid 

L'eau du plat de la fontaine n'a pas évacué 
 
• Vérifier qu'il n'y a pas un siphon dans le drain circuit externe à la fontaine elle-

même. 
 

• Assurez-vous que la ploque supérieure, le siphon ou le drain de la fontaine ne sont 
pas obstruées par des objets étrangers. 

 
Si les problèmes persistent, contactez un revendeur agréé ou le Service d'Assistance 

Technique de Canaletas infosat@canaletas.es 

 

M-4 : Montage au mur de la fontaine 
 
ATTENTION! Ne brancher pas la fontaine jusqu'à toutes les 
opérations montage murale aient terminé 

 
Avec la fontaine, un sac avec 2 vis, 2 pitons et 4 fixant bouchons sont munies. Procédez 
comme suit: 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Marquer sur le mur une ligne horizontale de 5 cm en dessous de la hauteur à 
laquelle il est souhaitable que la plaque supérieure de la fontaine soit placé. La hauteur 
de la plaque recommandée pour un adulte est de 1 mètre. 

mailto:infosat@canaletas.es
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2. Dans cette ligne, faites 2 trous pour plots de 8 mm espacés de 24 cm. Voir au 
dessin (points 1 et 2). 
3. Placer les 2 bouchons et les pitons dans les trous et tournez-les jusqu'à ils sont 
séparés du mur 5 mm. 
4. Accrochez la fontaine pour la boîte faite dans sa partie postérieur. 
5. Marquer sur le mur les deux trous situés en la partie inférieure de la fontaine. Voir 
au dessin (points 3 et 4) 
6. Soulever la fontaine et faire deux trous dans le mur pour bouchons de 8mm. Placer 
les bouchons dans les trous. 
7. Accrocher la fontaine sur le mur et serrer les vis. 
8. Faire les branchements d'électricité et eau. 

M-2JRO: Installation  

 
1. Il faut installer un tuyau d'évacuation de 40mm (diamètre minimum recommandé) 
jusqu'à un drain général, enterré de 10 à 15 centimètres sous terre, avec sa pente 
correspondante. 
2. Lorsque vous souhaitez localiser la fontaine il devrait y avoir doit inséré dans le sol 
un tube de 110mm de diamètre connecté à celui de 40mm , conduisant également à 
ce point la connexion de l'eau, comme le montre le diagramme. 
3. La fontaine doit être vissée au sol et centrée sur la tuyauterie de 110 mm. 
Précédemment il est requis de la connecter à l'eau. 
4. Le règlement du saut de l'eau se fait par un tournevis en le poussant dans le trou 
près de du poussoir. Vissent dans le sens horaire augmente le débit d'eau et, si il est 
fait à la inverse, il diminue. 
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TANEX T-6 ,T-7: Kit entrée d'eau de ¼" à ½" femelle 
 
Kit optionnel pour convertir l'entrée d'eau de ¼" à ½" femelle. 
1. Retirer la rondelle et appuyer sur pour enlever le bouchon. 
2. Retirer le bouchon 
3. Brancher le kit et le placer à nouveau la rondelle. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TANEX T-6: Démontage de la fontaine  
 

SEULEMENT POUR REVENDEURS AGRÉES 
 
 

1. Accéder pour l'espace libre supérieur de pour déconnecter le côté du 
réservoir. 
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2. Dévisser les 6 vis que se trouvent en la partie inférieure postérieure ou dans le 
côté.  

 

 

 

 

 

3. Vous pouvez retirer la plaque supérieure et la jupe ensemble. Vous avez maintenant 

un accès complet à l'intérieur de la source. 

 

 

 

 

 

 

 

4.  Pour le remontage, rappelez-vous que vous devez introduire les entretoises 
en plastique blanc pour les vis latérales 
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Fin de la vie de la fontaine. Emballage et le recyclage. 
 
Information pour protéger l'environnement. Le matériau d'emballage est entièrement 
recyclable. Les sacs en plastique et les matériaux d'emballage devraient être tenus loin 
des enfants. Le produit ne contiens pas du gaz CFC et le gaz réfrigérant ne détruit pas 
la couche d'ozone. Le produit a été étiqueté conformément à la directive européenne 
2002/96/CE sur la gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques 
(WEEE) corrigée par la directive 2003/108 /CE. 
 

Comme indiqué par la marque, à la fin de la vie utile de la fontaine elle 
doit être envoyé à un point de collecte sélective ou contacter avec 
Canaletas pour procéder à son retour à l'usine pour faire le recyclage 
des principales composantes: l'huile du compresseur, le gaz réfrigérant 
et les autres matériaux. 
 

 
 
 
 

Déclaration de conformité 

 
Ces machines sont conçues pour retenir eau et liquides d'utilisation alimentaire et se 
conformer à la Directive Européenne 87/308 / CE. 
 
Ils ont été fabriqués et mis sur le marché en conformité avec les suivantes Directives du 
Conseil de l'Union Européenne: 

• Directive Basse Tension (73/23/ECC) 

• Protection EMC (89/336/ECC) corrigée par la directive de marquage CE (96/68/ECC) 
Comme en témoigne la conformité avec les normes suivantes: 

• UNE-EN 60335-1: 2002 + A1: 2004 + A11: 2004 + / A1: 2004 

• UNE-EN 60335-2-24: 2004 + A11: 2005 

• UNE-EN 55014-1: 2002 + A1: 2002 

• UNE-EN 61000-3-2: 2001 

• UNE-EN 61000-3-3: 1997 + A1: 2002 
 
La marque CE a été placé placé sur les machines en conformité avec la CE. Si les 
machines sont manipulées afin de modifier leur fonctionnement sans le consentement 
du fabricant, cette réclamation sera invalidé 
Ces machines sont fabriquées en conformité avec la directive 2002/95 / CEE, telle que 
rencontrent 
avec les restrictions de substances dangereuses (ROHS). 
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Certifié comme la norme UNE 149101 - 98/83/EC 
 
 

Les différents tests réalisés garantissent que les fontaines d'eau fabriqués par 
Canaletas ne modifient pas la composition de l'eau selon les paramètres établis par la 
norme UNE 149101 - 98/83/EC assurant la sécurité de l'utilisateur final. 
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Garantie national et international 

 
• Canaletas garantit au consommateur d'origine ou un autre acheteur / utilisateur final que une 

nouvelle fontaine est libre de défauts de matériaux et de fabrication, dans des conditions 
normales d'utilisation et service, pour une période de: 

 
Modèles Canaletas: 10 ans à l'intérieur de châssis en acier inoxydable et deux ans avec 
les autres composants de la fontaine. La garantie des 10 ans concerne uniquement les 
modèles avec le châssis intérieur entièrement en acier inoxydable. 

 
Modèles Tanex : 2 ans 

 

• Canaletas, leurs distributeurs et service post-vente à la clientèle se demandent le droit de  une 
preuve d'achat (par exemple, une facture d'un revendeur agréé payé et daté) qui contient le 
modèle et le numéro de série de la fontaine avant d'accepter toute réserve prétendre à une 
quelconque garantie. 

 

• La seule obligation en vertu de cette garantie de Canaletas est de réparer ou de remplacer, selon 
sa décision, le produit ou l'un de ses composants gratuitement, dans le cas d'un défaut ou d'un 
vice couvert par cette garantie a eu lieu au cours de la période de garantie. 

 

• Cette garantie ne couvre pas à l'un des composants supplémentaires de sources telles que: filtres 
d'épuration, etc. 

 

• Cette garantie ne sera pas valide si la défaillance du produit ou d'un composant est le résultat d'un 
service, d'entretien ou de réparations non effectuées par un revendeur autorisé ou le propre 
service de Canaletas, ou les numéros de série de la plaque de caractéristiques ont été modifiés 
ou obscurci. 

 

• Cette garantie ne couvre pas toute défaillance ou défaut attribuable à cause extrinsèque, les 
dommages accidentels, la mauvaise utilisation, modification, adaptation ou d'omission. 

 

• Tout produit ou composant réparé ou remplacé sous garantie est soumise à la période plus 
large entre: la garantie originale restante du produit ou du composant et trois mois. Tous les 
produits et composants remplacés sous garantie appartiennent à Canaletas. 

 

• Canaletas ne sera pas responsable de tout frais de transport / distribution encourus pour 
retourner les produits ou composants à un vendeur ou les conduits de service autorisés pour 
Canaletas. Canaletas se réserve le droit en Espagne, à l'exclusion des îles Canaries, à payer 
pour le transport de nos installations ainsi que de transmettre sa propriétaire. 

 
• Cette garantie est le seul recours de l'acheteur. Il annule et remplace toutes garanties 

expresses ou implicites, y compris toute garantie de qualité marchande ou d'adéquation à un 
usage particulier, et Canaletas ne sera pas responsable en aucune cas pour tous dommages 
indirects ou consécutifs. 
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Canaletas, S.A. 
Ronda de Llevant, 10 08820 El Prat de Llobregat 
BARCELONA (España)  
Tel.: + (34) 93 435 85 46 
Fax: + (34) 93 435 06 04 
Email: infox@canaletas.es  www.canaletas.es 
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